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Esclaves de Dieu, je vous recommande et je me recommande à moi-même de faire preuve 
de piété à l’égard de Allah Al-^Adhim. Craignez Dieu votre Seigneur. Allah ta^ala dit dans 
le Qour’an honoré ce qui signifie : « Vous êtes la meilleure communauté manifestée aux 
gens : vous ordonnez le bien, vous interdisez le mal et vous croyez en Allah. » 

Dans ce verset honoré, le discours s’adresse à la communauté de notre maître Mouhammad 
 que Allah a distinguée par des qualités louables, parmi lesquelles le fait d’ordonner le صلى الله عليه وسلم
bien et d’interdire le mal. Allah tabaraka wata^ala a d’ailleurs blâmé les fils de ‘Isra’il par 
Sa parole soubhanah qui signifie : « Ceux qui ont mécru parmi les fils de ’Isra’il ont été 
maudits par la langue de Dawoud et de ^Iça fils de Maryam ; cela parce qu’ils ont 
désobéi et qu’ils transgressaient. Ils ne s’interdisaient pas les uns aux autres le mal 
qu’ils commettaient ; comme ce qu’ils faisaient est mauvais ! » 
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Par ailleurs, les versets qui insistent sur l’importance d’ordonner le bien et d’interdire le 
mal sont nombreux, et ils sont souvent associés à la foi en Allah, à l’accomplissement de 
la prière, à l’acquittement de la zakat et à la qualité de ceux qui obtiendront la félicité de 
l’au-delà. Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Les croyants et les croyantes sont alliés les uns 
des autres : ils ordonnent le bien, interdisent le mal, accomplissent la prière, 
s’acquittent de la zakat et obéissent à Allah et à Son Messager. Ceux-là, Allah leur 
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fera miséricorde ; certes Allah est ^Aziz – Celui Qui est puissant, Qui n’est pas 
vaincu – Hakim – Celui Qui fait exister les choses avec perfection et sagesse –. » 

Quant à la caractéristique des mécréants et des hypocrites – ceux qui font semblant d’être 
musulmans et qui se réclament de l’Islam, alors qu’ils cachent et dissimulent la 
mécréance –, elle est l’inverse de cela. Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Les hypocrites, 
hommes et femmes, les uns comme les autres, sont ainsi : ils ordonnent le mal et 
interdisent le bien. » 

De plus, le bien est ce que la religion considère comme étant bien, et le mal est ce que la 
religion considère comme étant mal, et les gens dotés d’une raison saine le reconnaissent. 
Cela ne revient pas aux opinions des gens, dont les penchants divergent, et ce, afin qu’ils ne 
se disputent pas. 
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Parmi les pires sortes de mal qui se sont répandues dans les régions, il y a la consommation 
des boissons alcoolisées – al-khamr –. On en est venu à en boire ouvertement dans les 
maisons, les restaurants, les hôtels et les magasins, sans avoir honte ni des créatures ni du 
Créateur. L’interdiction de boire de l’alcool est une chose bien connue comme faisant 
partie de la religion, c’est-à-dire quelque chose de manifeste parmi les musulmans, que 
connaissent aussi bien l’ignorant que le savant. Celui qui renie l’interdiction de boire de 
l’alcool a donc commis une mécréance et est sorti de la religion de Mouhammad. Il lui est 
obligatoire de changer sa croyance en croyant à son interdiction, et de revenir à l’Islam par 
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les deux témoignages. Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Les boissons alcoolisées, les jeux 
de hasard, les idoles et les flèches dites divinatoires ne sont que des infamies provenant 
des actes du diable ; écartez-vous-en afin que vous réussissiez. Le diable ne veut que 
semer entre vous l’hostilité et la haine au moyen des boissons alcoolisées et des jeux 
de hasard, et vous détourner de l’évocation de Allah et de la prière. Allez-vous donc 
vous [en] abstenir !? » 

Lorsque notre maître ^Oumar Ibnou l-Khattab, que Dieu l’agrée, a entendu ce verset, il a 
dit ce qui signifie : « Nous nous en abstenons, ô Seigneur ! » Suite à la révélation de ce verset, 
l’alcool fut déversé dans les rues de Médine – Al-Madinah –. 
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توَ يٌرثِ

َ
أ
ْ
ديكِ

ٌ
ك 
َ
لب يٌربِ

ََ
م 
َ

ض
َ
هِّرا

َ
سلِجا ا

ْ
يمِ
e
أوَ .ةِ

َ
م
e
ق ا

َ
أ نْ
َ

ضر
 رِاَْ

لخا
َ
م
ْ
ف نِيِّ�ا فِي رِ

َ
حضِاوَ هَِي

َ
ة
ٌ
قِباeسلا ةَِيلآا فِي 

َ
ذإِ ةِ

ْ
نإِ 

e
لخا 

َ
م
ْ
ت رَ
َ

ص
ُ

د
ُّ
ع 
َ

صلا نِ
e

قوَ ةِلا
َ

كذِ نْ
ْ
ف اللهِا رِ

َ
شيعِيَ

ُ
 

نلإِا
ْ
ناسَ

ُ
ح فِي 

َ
ير
ضوَ ةٍَْ

َ
لوَ عٍايَ

َ
ف
ْ
ل
َ
ف ةٍ
َ
ق
ْ

تر
َ

فِ
ُ

¹ا 
ُّ
ن
ُ
بو
َ

هيتِيَوَ 
ُ
ظ فِي 

َ
ثلآا مِلا

َ
أوَ .مِا

َ
م
e
ق ا

َ
أ نْ
َ

ضر
هرِاَْ

َ
جلاِا ا

ْ
يقِامَتِ

e
 ةِ

ف
َ

ت هَِي
ُ
بسَ
ِّ

علا بُ
َ
د
َ
ةوَا

َ
غكَاوَ 

ْ
ض
َ
يَنب ءَا

أ َْ
َ
ن
ْ
ن
َ
جمُلا ءِا

ْ
ت
َ
ف عِمَ

َ
ض
ْ

لا
ً

ق 
َ
م
e
ت ا

ُ
بسَ
ِّ
هبُ
ُ
ي نْمِ 

َ
ف
َ

ك
ُّ

لأا فِي كٍ
ُ

سر
دحِاوَلا ةَِْ

َ
 ةِ

هِ�وَ
ْ
ح لِامَ

ُ
ق
ُ
جوeْزلا قِو

َ
لأاوَ ةِ

َ
 .دِلاوْ

Allah a interdit l’alcool en raison des graves méfaits qu’il comporte d’un point de vue 
religieux, moral, sanitaire et social. Les instituts de santé, ont beaucoup évoqué ses méfaits 
sur le corps et ont fortement insisté sur ce point. 

Quant aux méfaits de l’alcool sur le plan de la religion, ils sont évidents dans le verset 
précédent, puisque l’alcool détourne de la prière et de l’évocation de Allah. L’homme vit 
alors dans la confusion, la perdition et l’insouciance ; il commet les péchés et s’égare dans 
les ténèbres des fautes. Quant à ses méfaits sur le plan social, il provoque l’hostilité et la 
haine entre les membres de la société, sans parler de ce qu’il cause comme éclatement au 
sein d’une même famille  et de l’abandon des droits de l’épouse et des enfants. 

أوَ
َ
م
e
يمَلا ا

ْ
ف )رُامَقِلا( سُِر

َ
ه
ُ
نمُلا نَمِ وَ

ْ
ك
َ
ئِجاeرلا تِارَ

َ
مج فِي ةِ

ُْ
ت
َ
عمَ
َ
نِتا
َ
هوَ ا

ُ
ح وَ

َ
مارَ
ٌ
كِب 

ُ
ل
ِّ
أ 
َ
ن
ْ
 نَمِ هِعِاوَ

هارَمُلا
َ
ن
َ
لخا قِابَسِ فِي ةِ

َ
ي
ْ
لىإِ لِ

َ
م 
َ
ي ا

ُ
لِب eمىسَ

ُ
ع
ْ
نيكِا" ةِبَ

ْ
غ
ُ
 رامقلا تلاآو "تUِوُّرلا"وَ وتوللاب ةهيبش هيو "و

لِى�وَ Machines à sous ةيسنرفلاب ةامسلما
َ

م 
َ
ه ا

ُ
ن
َ
كِلا

َ
أ نْمِ 

َ
ن
ْ
Ýوَ عٍاوَ

ُُّ
ه
َ
ت ا
َ

ص
ُ

ب
ُّ

م فِي 
َ

ص
َ

ب
Þ

ه دٍحِاوَ 
ُ
يمَلا وَ

ْ
 سُِر

¹ا
e
ح يِ

َ
مeر
َ
ه
ُ
Tوسُرَوَ اللهُا 

يوَ ُُ
َ
ه
ْ
فدِ
ُ

لىإِ 
َ

لسَ 
ْ

أ سِاeجا بِ
َ
م
ْ
لاوَ
َ
ه
ُ
دَب مِارََلحا قِيرِطَِب مْ

َ
لا
ً

ت نْمِ 
َ
هفِيظِوْ

َ
شِب ا

َ
كل
ْ
ف ٍ

َ
ن
ْ
ف
َ
 عُ

فلا
َ
درْ
َ
لأاوَ 

ُ
سر
ةَْ

َ
جمُلاوَ 

ْ
ت
َ
ممِ عَمَ

e
دَي ا

ْ
ق
َ
ن فِي نَطَوَلا مُ

َ
قلاا âِاوَ

ْ
صتِ
َ
جلااوَ دِا

ْ
ترلاوَ عِامَتِ

eْةِيَِب. 
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Quant aux jeux de hasard – al-maysir –, ils font partie des choses blâmables répandues 
dans nos sociétés. Ils sont interdits sous toutes leurs formes : des paris sur les courses de 
chevaux jusqu’à ce qu’on appelle le « bingo » qui ressemble au loto, la « roulette », ainsi 
que les machines à sous et toutes les autres sortes. Tous reviennent à un seul et même 
concept : les jeux de hasard, que Allah et Son Messager ont interdits. Ils ont pour but de 
dépouiller les gens de leurs biens par une voie illicite, au lieu d’employer ces biens d’une 
manière qui profite à l’individu, à la famille et à la société, et qui soutienne le pays sur les 
plans économique, social et éducatif. 

ن لاوَ
َ
ن
ْ

ã
َ

نصِ 
ْ
ف
ً
خاءَ ا

َ
نمُلا نَمِ رَ

ْ
ك
َ
أ رِ
َ

لا
َ

هوَ 
ُ
لأا وَ

َ
ف
ْ

يقِلالِخا مُلا
e
ة
ُ
لأا لِلاخِ نْمِ 

َ
ف
ْ

كلاوَ مِلا
ُ
ت
ُ

لا بِ
e

 تِي

ترَاصَ
ْ
م فِي 

ُ
ت
َ
ن
َ
هيفِوَ يَنقِهِارَمُلا لِوَا

َ
م ا

َ
هيفِ ا

َ
تح نْمِ ا

َْ
لب ضٍيرِ

ََ
را 

ْ
كِت

َ
ج بِا

َ
نِّزلا ةِمَيرِ

َ
ثِ�وَ ا

َ
شلِل ةٍرَا

e
ه
َ
 تِاوَ

حمُلا
َ
مeر
َ
دوَ ةِ

َ
ع
ْ
لىإِ ةٍوَ

َ
عفِ 

ْ
نمُلا لِ

ْ
ك
َ
تح تِارَ

َْ
تسِ تَ

َ
قeكحا رِا

َ
د
ُّ
حeكحاوَ مِ

َ
ترلاوَ ةeِيِّرُلحاوَ رُِّر

eْضايَِّرلا جِمِارَبَوَ ةِيَِب
َ

 .ةِ

�وَ
َ

ذ
َ
كِل
َ
دُب لا 

e
كذِ نْمِ 

ْ
فَلحا رِ

َ
لا تِلا

e
همُيقُِي تِي

َ
شلا ا

e
بابَ

ُ
ق 
َ

ل نْ
َ
ف
ْ
ل
َ
فسَوَ ةٍ

َ
يحوَ هٍ

َْ
د
ُ

ث
ُ
هيفِ 

َ
م ا
َ
يح ا
َْ

د
ُ

ث
ُ
م نْمِ 

َ
ع
َ
 صٍا

فوَ
ُ

ج
ُ
فوَ رٍو

ُ
علاوَ .قٍوسُ

َ
ج
َ

علا بُ
ُ

ج
َ
با
ُ

م 
َ
فقِوْ

ُ
لأا 

َ
ه
َ
هِ�وَ لِيا

ْ
لامَ
ُ
ه
ُ
م مْ

َ
ن
ْ
أ عَ
َ
فلا نَمِ مْهِدِلاوْ

َ
عوَ دِاسَ

َ
د
َ
ت مُ
َ
 مْهِهِيجِوْ

صلِل
e

ع تُكِاeسلاوَ بِاوَ
َ

ش ِّقَلحا نِ
َ
ي
ْ
ناطَ

ٌ
أ 
َ

خ
ْ
سرَ
ُ

. 

N’oublions pas une autre sorte de mal : les films obscènes, à travers les films et les livres 
qui sont devenus accessibles aux adolescents. Ils contiennent ce qu’ils contiennent comme 
incitation à commettre le péché de la fornication, comme excitation des désirs interdits et 
comme appel à commettre les choses blâmables, sous couvert de progrès, de libération, de 
liberté, d’éducation et des programmes sportifs. De même, il faut mentionner les soirées 
que les jeunes organisent par insouciance et par sottise, et au cours desquelles se produisent 
nombre de péchés, de débauche et de perversité. Et le plus étonnant dans tout cela, c’est 
l’attitude des parents qui négligent d’empêcher leurs enfants de tomber dans la corruption 
et qui ne les orientent pas vers ce qui est juste. Or, celui qui tait la vérité est un diable muet. 

موَ
َ

أ نْ
َ
دارَ
َ
أ 
َ
ن
ْ
ف 
َ
ت
َ
أ
َ
ك
e
د
َ
م نْمِ 

َ
ض
َ
لخا ِّرا

َ
م
ْ
يمَلاوَ رِ

ْ
نِّزلاوَ سِِر

َ
حوَ ا

َ
ف
َ

علا تِلا
َ
دبَرْ

َ
جمُلاوَ ةِ

ُ
ف نِو

َ
ل
ْ
نيَ
ْ
ظ
ُ

لىإِ رْ
َ

م 
َ
 ا

خ
َ
ل
e
ف
َ
ت
ْ
ه
ُ
ثاءَ نْمِ 

َ
لسَ رٍا

ْ
يبِ
e
جمُلا فِي ةٍ

ْ
ت
َ
ي نْمِ عِمَ

َ
م
ْ
لِل قٍيزِ

ْ
جمُ
ْ
ت
َ
يوَ عِمَ

َ
ق
ْ

لأِ عٍيطِ
َ
ناوَ Tِِاصَوْ

ْ
شتِ
َ
شلا رِا

ُّ
ذ
ُ
نحلاِاوَ ذِو

ْ
 فِارَِ

ع
َ

طفِلا نِ
ْ

شوَ ةِمَيلeِسلا ةِرَ
ُ
نايَلِخا عِويُ

َ
يجِوeْزلا ةِ

e
ح ةِ

َ
ìe لب

ََ
قرُُّطلا 

َ
�وَ ،تِا

َ
ثر
ح ةَِْ

َ
نلاا تِلاا

ْ
حتِ
َ
نعِ رِا

ْ
د
َ
شلا 

e
 بِابَ

ف
َ

ض
ْ

لا
ً

ق 
َ

غ نْ
َ

ير
ْ

غوَ مْهِِ
َ

ير
ْ
ذ ِ

َ
كِل
َ
ممِ 

e
يخ لا ا

َْ
فى
َ

. 

Pour celui qui veut s’assurer des méfaits de l’alcool, des jeux de hasard, de la fornication 
et des soirées de débauche et de dévergondage, qu’il observe les effets négatifs qu’ils ont 
laissés dans la société : déchirement de la société et rupture des relations sociales… 
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propagation de la déviance et éloignement de la nature saine… infidélité conjugale 
répandue jusque dans les rues… nombreux suicides chez les jeunes et autres choses du 
même genre, qui sont bien connues ! 

خإِ
ْ
ةوَ
َ
سلإِا 

ْ
نإِ مِلا

e
ع 
ُ
ل
َ
سمُلا ءَامَ

ْ
عوَ يَنمِلِ

َ
ماوَ
e
ه
ُ
كل مْ

ُe
ه
ُ
م مْ

ُ
كاطَ
نوَُ

َ
أ ةَِيامَبِِح مَوUَْا 

َ
ندِلاوْ

َ
لأا نَمِ ا

َ
ئِبوْ
َ
شلا ةِ

e
عينِ

َ
 ةِ

لا
e

ي تِي
َ
س
ْ

فلا عَى
َ

قسَ
َ
ة
ُ
لىإِ 
َ

ن 
َ

شر
ْ
هِ
َ
جلما فِي ا

ْ
ت
َ
نَي لاوَ عِمَ

ْ
ج غِيبَ

َ
كُّسلا اَ

ُ
تو
ُ
ق 
َ
ن
ْ
ه
َ
لاِ�وَ ا

e
أ 
َ

ننَاصَ
َ
أوَ ا

َ
دلاوْ

َ
ن
َ
هِئلاَب نْمِ ا

َ
 ا

ك
َ
ح فِي امَ

َ
لىصَ اللهِا لِوسُرَ ثِيدِ

e
ع اللهُا 

َ
ل
َ
ي
ْ
لسَوَ هِ

e
م مَ
َ
ث
َ
ل
ُ
قلا 

َ
ح فِي مِِئا

ُ
د
ُ
¹ا( اللهِا دِو

e
ي يِ

َ
س
ْ

د فِي عَى
َ
ف
ْ
نمُلا عِ

ْ
ك
َ
 تِارَ

كحازَِ�وَ
َ
هِ
َ
هيفِ عِقِاوَلاوَ )ا

َ
ك ا

َ
ثمَ
َ
ق لِ
َ
جا مٍوْ

ْ
ت
َ
عمَ
ُ
لب او

ََ
نيفِسَ 

َ
ف ةٍ
َ

ص
َ
عنَ رَا

ْ
ض
ُ

ه
ُ
أ مْ
َ
ع
ْ

هلا
َ
عبَوَ ا

ْ
ض
ُ

ه
ُ
أ مْ
َ
س
ْ
ف
َ
ل
َ
ه
َ
Xوَ ا

َ
ن
َ
Zا 
[
 نَيِ

أ فِي
َ
س
ْ
ف
َ
هلِ
َ
ذإِ ا

َ
سا ا

ْ
ت
َ
ق
َ
م ءِامَلا نَمِ اوْ

َ
لب اوُّر

ََ
م 
َ

ف نْ
َ
قوْ
َ
ه
ُ
ف مْ
َ
ق
َ
لا
ُ
ل او

َ
أ وْ
َ
ن
[
خ ا

َ
قرَ
ْ
ن
َ
ن فِي ا

َ
نبِيصِ

َ
خ ا

َ
قرْ
ً
لوَ ا

َ
ن مْ
ُ
ؤ
ْ
م ذِ
َ

ف نْ
َ
قوْ
َ
ن
َ
 ا

ف
َ
نإِ
ْ
ت 
َ
kرَ
ُ
هو
ُ
موَ مْ

َ
أ ا
َ
دارَ
ُ
ه او

َ
ل
َ

ك
ُ
جم او

َ
عيِ

ً
نnِوَ ا

ْ
أ 
َ

خ
َ

ذ
ُ
لب او

ََ
أ 
َ
ي
ْ
نج مْهِيدِ

ََ
نجوَ اوْ

ََ
جم اوْ

َ
عيِ

ً
ا
١

 ها 

Chers frères, les savants et le commun des musulmans, sont tous appelés aujourd’hui à 
protéger nos enfants de ces épidémies abominables que les pervers s’efforcent de propager 
dans la société. Il ne faut pas nous taire à leur sujet, sinon leur fléau nous atteindra, nous et 
nos enfants, comme cela est mentionné dans le hadith du Messager de Allah, صلى الله عليه وسلم  qui signifie : 
« Celui qui s’en tient aux limites fixées par Allah – c’est-à-dire qui œuvre à repousser les 
choses blâmables et à les faire cesser – et celui qui les transgresse sont à l’exemple de 
gens réunis à bord d’un navire : certains se retrouvent en haut et d’autres en bas. Ceux 
qui sont en bas, lorsqu’ils ont besoin d’eau passent par ceux qui sont au-dessus d’eux. 
Ils se disent alors : "Si nous faisions un trou à notre niveau, nous ne dérangerions plus 
ceux qui sont au-dessus de nous." Or, si ceux d’en haut les laissent faire ce qu’ils 
veulent, ils périront tous ; et s’ils les en empêchent, ils seront saufs et tous seront 
sauvés. » 

أ
َ

õِ سمُلا
ْ
ي لا ،مَلِ

َ
ق
ُ

ل
ْ
م 
َ
نلِلوَ لِي ا

e
فUَِ سِا

ْ
ع
َ
ل
ُ
م او

َ
ديرُِي ا

ُ
نو
َ
يوَ 

َ
شر
م اوبَُْ

َ
يح ا

ُ
بِ
ُّ
نو
َ
لَب .

ْ
ك 

ُ
د نْ
َ
لىإِ ايًقِا
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شeرلا
َ
فلاوَ دِا

َ
لىإِ ايًقِاسَوَ حِلا

َ
لخا 

َ
ير
ْ
جاوَ ِ

eج
َ
موَ ،حِا

ُ
عمَلاِب رْ

ْ
ناوَ فِورُ

ْ
ه
َ
ع 
َ

نمُلا نِ
ْ

ك
َ
كلِحاِب رِ

ْ
ظعِوْمَلاوَ ةِمَ

َ
نسََلحا ةِ

َ
 ةِ

توَ
َ
ذ
َ

ك
e
ح رْ

َ
ثيدِ

َ
لىصَ اللهِا لِوسُرَ 

e
ع اللهُا 

َ
ل
َ
ي
ْ
لسَوَ هِ

e
م مَ
َ

د نْ
َ

خ
َ
لىإِ 
َ

ه 
ُ
د
ً

كا ى
َ

ن
َ
 u
لأا نَمِ َُ

َ
ج
ْ
ثمِ رِ

ْ
ل
ُ
أ 
ُ

ج
ُ
م رِو

َ
ت نْ
َ
عبِ
َ
ه
ُ
 

ف لا
َ
ن
ْ
ق
ُ

ذ صُ
َ
كِل
َ
أ نْمِ 

ُ
ج
ُ
ش مْهِرِو

َ
ي
ْ
ئ
ً
موَ ا

َ
د نْ
َ

خ
َ
لىإِ 
َ

ض 
َ

للا
َ
كا ةٍ

َ
ن
َ
ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
ثلإِا نَمِ هِ

ْ
ثمِ مِ

ْ
ل
ُ
ثاءَ 

َ
م مِا

َ
ت نْ
َ
عبِ
َ
ه
ُ
ف لا 

َ
ن
ْ
ق
ُ

 صُ

ذ
َ
كِل
َ
ثاءَ نْمِ 

َ
ش مْهِمِا

َ
ي
ْ
ئ
ً
ا
٢

 .ها 

 
 .ُّيرِاَخكُا هُاوَرَ ١
 .مٌلِْسُم هُاوَرَ ٢
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Mon frère musulman, ne dis pas : « Qu’ai-je à voir avec ces gens ? Qu’ils fassent ce qu’ils 
veulent et qu’ils boivent ce qui leur plait ! » Sois plutôt quelqu’un qui appelle à la droiture 
et à la réussite, et qui œuvre pour le bien et le succès. Ordonne le bien et interdis le mal, 
mais avec sagesse et bonne exhortation, et rappelle-toi le hadith du Messager de Allah 
 qui signifie : « Celui qui appelle à une bonne guidée aura en récompense l’équivalent صلى الله عليه وسلم
des récompenses de ceux qui l’auront suivi, sans que cela ne diminue en rien leurs 
récompenses ; et celui qui appelle à un égarement aura un péché équivalent aux péchés 
de ceux qui l’auront suivi, sans que cela ne diminue en rien leurs péchés. » 

Ô Allah, fais que nous soyons de ceux qui guident et qui sont bien guidés, et ne fais pas 
que nous soyons de ceux qui sont égarés et qui égarent. Améliore nos états et affermis nos 
pas, certes, Tu es Celui Qui es sur toute chose tout puissant. 

للا
e
ه
ُ
جا eم

ْ
ع
َ
ل
ْ
ن
َ
هلا نَمِ ا

َ
همَلا نَيدِا

ْ
تج لاوَ يَنِّيدِ

َْ
ع
َ
ل
ْ
ن
َ
ضلا نَمِ ا

e
لا
ِّ

لضِمُلا يَن
ِّ

أوَ يَن
َ

ص
ْ
حلِ
ْ
أ 
َ

ح
ْ
جاوَ
َ
عوَ اَ

َ
ب
ِّ

ت
ْ
 

أ
َ
ق
ْ
د
َ
ما
َ
ن
َ
نإِ ا

e
ك
َ
لب 
ََ

كل 
ُِّ

 ÷
ق ءٍَْ

َ
 .رٌيدِ
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